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— HU október le8^

LESZ MÉG örökre Jeltelenül kénytelenek nyugodni » föld alatt Arad. mi több 
egéw Erdély. a Felvidék, Dél nagy lelki tincset sejt a leletben és 
aminthogy a ml iga vágunk 
bízvást vallhatják: “Lesz még Thanksgivtng!. .

Ha mi te Igazán akarjuk.

WINNIPEG. Mán.Kézminkaestéket rendez a Magyar Nőszövetség A Szent István r.k. magyar
A Winnipeg! Magyar Nöszö- Istvánffy Zoltánná vezetése a-1 betegsegályző egylet október hó

latt működő Nőszövetség még j szombaton este 8 őrsi
áldozatokat Is hajlandó hozni az 
ügy érdekében és mindazokat 
ellátja a kézimunkához szüksé
ges anyaggal, akiknek ehhez ta
lán nem volna tehetségük. Ez
úton meghívnak tehát minden 
Winnipeg! magyar asszonyt —
teljes kézimunkázó felszerelés- esl*n és Saskatchewanból Wtn- 
sei! — szerda este 8 órára a! nlpegre hozatta Szűcs testvérek 
Zimmerman-féle nagy terembe “clgány”-tenekarát, melyet wel- 
(Main St. 298 emelet) a Nöszö-1 szereplésük után hlrbő! 
vétség lelkes vezet®. Terv sze- már régen Ismer a kösönsíg. A 
rint a kézimunka-estéket min- I'zent István Egylet szüreti mu

latságát tehát már azért te nagy 
érdeklődés előzi meg, mert ez
úttal szólal meg hosszú Idők óta 
Winnipegen újból a cimbalom.

THANKSGIV1NG! vétség szerdán, október 11-én 
kezdi meg kézimunka-estéinek 
sorozatát mely Iránt máris nagy 
érdeklődés mutatkozik, annál te 

csupán a Nő- 
szövetség tagjait látják szívesen 
hanem minden magyar asszonyt 
aki kedvét s örömét leli a kézi- 
munkázásban. Még arról h 
gondoskodott a Nőszövetség ve 
zetőségé, hogy a családosok te 
nyugodtan tölthessék az Időt, a- 
mennyiben a kézimunka-est fo
lyamán külön helyiségben szó
rakoztatja valaki az anyák által 
elhozott gyermekeket.

kezdettel nagyszabású szüreti 
mulatságot rendet s Molnár-fé
le Vigadóban (Alberta Hotel 717 
Main St), melyre mindenkit szí
vesen lát. A rendezőség már e- 
lőre te gondoskodott arról, hogy 
mindenki Jól mulasson ezen az

egy régi
volna a

fejét egy 
októberráadni.

a mostoha körülmények felelősek
sszonyoknakazért, hogy vágná ünneplőbe magát a bitang kóborlásra

Ml tagadás benne, október hatodikénak te sok köze van a 
ors-üídözöttségünkhöz. Avagy talán nem azért kd- 
tÍzezer honfitársunknak otthagynia hazáját, mert u 

a császári ármány, mely hőseinket bitóra kárhoztatta, u 
az osztrák ka martna lázit otta fel a nemzetiségeket Is elle

nünk, aminek végül is Trianon lett a következménye.
Nem sok okunk lehet tehát s hálaadásra a mai világban. P 

midőn a megélhetés gondjainak súlya alatt már-már alig vánszor-! , ".yt*’n °Ök .K>U tek P®z"
gunk ezen a földi Golgotán. Vájjon ti tudna, amúgy Isten-igazá- i lc4g?*n’, J*"87 ."f8***
ból "Thanksgivtng'-et mondani ma. amidőn családokat szakttott . ^ “ ma‘ he|yle^*-fi
ttét a tenger és a távolságok; mikor azok sem élvezhetik a békés, ,,en m4s volt * hang-1 vteelke- 
nyugodt családi életet, akiknek magengedte a sors, hogy együtt

A HÁBORÚ ELLEN ÉS A CSALÁD VÉDELMÉBEN FOGLALT 
ÁLLÁST A NŐK NEMZETKÖZI VILAGÉRTEKEZLETE

Az amerikai nők az Idén Chi- 
cagóban rendezték nagyszabású 

! nemzetközi értekezletüket. Ta- 
! nárok, ügyvédek, orvosok. —vá

rni
lett tíz.

megtámadta 
gyarmatpolitikáját és hevesen ki 
kelt az elnyomók ellen. Erélyes 
elnöki csengetésben, majd szó
megvonásban volt része, bár 
voltak, akik követelték, hogy 
folytathassa beszédét.

Azután az ipari túltermelés, a 
munkanélküliség kérdése került 
■orra. Egy amerikai nő a feke
ték teljes egyenjogúsítását kö
vetelte; egy másik a cukorültet
vényeken dolgozók rabszolga- 
sorsát bírálta élesen és felhívta 
* nőket, hogy valamilyen módon 
segítsenek rajtuk. Egy alig 20 
éves .egyetemi hallgató fiatal 
társnőinek kitörő lelkesedése 
mellett beszélt a háború ellen.

— Hogy a férfiak nem keres
nek — mondotta többek között, 
— hogy a nők nem mehetnek 
férjhez, hogy mindenütt nyomor 
gond. viszály van ennek a hábo
rú az oka! Nem akarunk többé 
háborút! Minden erőnkkel meg
akadályozzuk ezt a bűnt!

A hatásos szónoklatot egy 
másik, ugyancsak nagy sikert a- 
ratott felszólalás követte.

— A gyerek — úgymond — 
az egyetlen öröm, reményt. Az 
legyen célunk, hogy a pisz
kot, a nyomort ne Ismerje, hogy 
az életben megtalálja helyét.

A nők nemzetközi nagygyűlé
sének részvevői a jói végzett 
munka megnyugtató tudatúval 
távozhattak Chicagóból.

Franciaország

den második hét szerdáján tart
ják, tehát az ezutánl összejöve
tel október 25-lkén lesz a jezett 
helyen és Időben.

A Schefbeckné, bergóczi Bér- 
czy Sarolta dtozelnöksége és N.

dés, a fellépés ma mint 1853-ban 
mikor az amerikai nők először 
mertek félve és mindenekfőlött

Ilyenkor, a hálaadás hivatalos ünnepén, látja Igazán az em- ha|kan *>e8zelnl Joga*kró1

rJEErr**“ rrssrsst wtlrámok sirámaival telepanaszkodtuk egymás fülét, -de mégis, k^lk^oltik Néhány 
mintha valami azt súgná, hogy ez a mai állapot még negyoa te tá- .. y „
vol áU ahhoz, ami után mindenki epedve vár. Nem is az itt a kér- , vátaSnak^k.r —-á j 
dés. hogy hány Inccsel vagy legfeljebb lábbal Javult az általános fegwerzés akadá^r A 
helyzet, hanem hogy milyen uton-módon érhetne el hamarább az . . , . y j• «= “»»• «"■—*• ~ssssíss“^s£

Nem elszigetelt jelenség ez a ml kanadai kálváriánk, hisz’ hanezott^fa nf 
nincs egyetlen talpalatnyi föld az egész glóbuson, honnan ne ér- társadalmi és ™hhwm .
keznék szegénységről, nyomorról, nélkülözésről Jelentés. Mint Lrő? Törököd 
ha kifordult volna sarkaiból a világ, annyira bizonytalanul imbo- Tszonv S„é,dS 1 ’
lyog tova minden, nem egyszer a régtől megszokott útiránnyal volt P ■ “
szöges ellentétben. oK megelégedve a török nők

Nem volna csoda tehát, ha az október hatodik! gyász han- 
gulata erőt venne az Idegen világba került magyaron és lemondó : L„lkTkpÍl u h k"
gondolattal adná át magát annak a felfogásnak, hogy a ml szá- Um„nl».U ^ megkuzdeaunk; 
munkra ez életben már nem lesz Thanksglvlng.. Csakhogy most ^ v T™ C8er.é,juk el
az Idén először nem gyászünnep az aradi tizenhárom emlékének szoleasáeátrt" “ *
napja, inába ülnek még benn Aradon az oláhok, hiába fojtogatja j ASla_A6 .... ...
megszállott területeken élő és senyvedő véreinket az elnyomatás ,etl Jeméukrt^H “ 4/°i 
patkós cslzmasarka: október hatodlka a magyar vértanuk Igaz- 1 e“entéteket tette szóvá, a 
ságának nagy napja lett. * vértanuk Igaz német nók vezetője minden be-

liogyan?.. Egyszerűen úgy, hogy az aradiak megta- ™ T T haDg0ztatta’ b°6y láltak valamit, amit elveszettnek hittek. Kincset leltek ott a Ma- ^ hld^^M te"”

- — —-wm . cíf.iiata, h,SÍ. ls.„is ^,:ixrí,r rsr.** *K"

ák le est a “relifes” —vagy sok esetben még annál Is
rosszabb!— életet... TÖKÉLETESSí

l 53 zamat
Z i kivé I délvidék híres

___j terménye, t különleges
pörkölés folytán jobb samatu.
E

ön ezt a zamatot teljes egé
szében megkapja, mert az új
fajta “Vita - Fresh" csomagolás 
a levegőt kizárja. A csomagolás 
után a dobozban lévé, a kávéra 
ártalmas levegőt eltávolítjuk, 
mely eljárást kizárólag a Max
well House kávénál találhatja 
meg. Kanadában pörkölik 
és csomagolják.

y
fi,
11
* i

Minem vsm

Áfordított világ
Az asszony az ügyvédhez:
— Válóok az, ha valaki a 

háztartást elhanyagolja?
— Feltétlenül ...
— Akkor, kérem, indítsa meg

Ki.

fiMH14-33

MAXWELL HOUSE Gjfc.
FÖLD Most megint a Pista gyerek vé

kony, átlátszó kis arcára kel- Is
1 tt néznie, erötelen testére, A pályaudvaron a slróssse- 
ugyan vájjon hogyan visz ez mü Ilidegné várta őket. Az

e,o ',aah°Vá^Va,aklnek? apró’ sürünpislogó asszonysze- 
Hirtelen sajnálkozó meleg mek oldalról, laposan vizsgál- 

uggyant végig a szivén, szeli- gatták a nagy házak közt bak- 
den megbubozta a gyerek fe-

Elmosolyodott és már aludt — Bodri — motyogta alig 
Is neszelve, inkább belül, a lelke 
lökte ki az otthoni dédelgetett 
kuvasz nevét . ..

Hideg Mihály, mikor megjött 
az októberi hat pengő, barátsá
gosan meggyömöezölte a gye
rek fejét.

— No, hogy megy a tanulás, 
diák öcsém?

Aztán szelíden hátba vágta.
— Hát csak eredj a könyveid 

dél. Maholnap valóságos tu
dós leszel, hehehe ...

Leült a konyhaszögletbe, elő
vette a természetrajz-könyvét. 
A feketére fényezett táblákról 
mennyi Ismerős nézett szembe 
vele. Pipacs, búzavirág, gye- 
rekláncfü.

De elfonnyadt a kedve a 
számUn mellett és bóbiskolni 
kezdett a mértan előtt. A né
met szavak háromnemü siva
tagjában aztán gyöngyöző hóm 
lókkal, erőtlenül csuklott ösz- 
sze.

— Ennek hozta? — rikácsol- gint egymás mellett ült a két
Szálas, a nagy meg a kicsi. So
hasem volt beszédes fajú Szá
las Gábor, de most éppen nem 
volt kérdése, felelete semmire.

Gyenge szél- pepecselt a nap, 
égett Urlókon, 
fák koronáját simogatva.

Úgy látszott, hogy Szálas Gá
bort az álom kerülgeti. Le-le-

— No látod. Hát mit tudsz 
még felőle? Van szaga? 

—Van.
— Nincs.

ta Hideg Mihály. — Ennek-e? 
i Pipaszárat, azt Igen, nem füs
tölt szalonnát. A deák ur! ...

— Van. Tanár ur kérem .. . Menjen csak az iskolába, ott
majd kitálalnak róla..

Hát bizony kitálaltak. Zádor
— Menj a helyedre, ha nem osztályfőnök letette a Termé- 

tanulsz, meg foglak bukUtnt!. szettudományi Közlönyt és a
szemüvegét forgatta.

— Kérem, a fiúval baj van. csuklott a feje, féllghunyt sze-
Abszclute nem tanul. Meg tét- mekkel csókolta szivére a pl-
szett érteni? Abszolúte nem ta
nul. Az egész tanári kar pk- káprázatát.
naszkodlk rá. Mindig máshol 
Jár az esze, az ablakon bámul

IRTA: KÖVESI ELEK
Júniusi nap pörkölte az 

sxágut porát. Sárgaszemü 
margaréták viritotUk az omlós 
árokparton. Álmoshangu ha- 
rangszó bukdácsolt a temp
lomtoronyból, szelíden simogat
va a vasárnapos csendet.

Az Iskola előtt már csak hár
man álltak. Megereszkedett, 
hosszú lábakkal, fényesre ko
pott fekete ruhájában a Unitó, 
mellette Szálas Gábor, meg a 
fia. István.

— Kérem, én nem mondha
tok most sem mást, mint amit 
már többször te megmondtam. 
A fiú eszes, szorgalmas, ha hall
gat rám, a városba küldi gim
náziumba.

— Hát én köszönöm a jóin
dulatát, majd gondolkozom fe
löle. Gyere látvány.

látvány ment. Apró lépteit I- 
gyekezett összehangolni apja 
hosszú lépteivel, néha meg-meg 
ugrott, hogy beérje.

Szálas Gábor nem sokat tö
rődött a mellette bakutó gye
rekkel. Valahogy nem volt 
nagy szive hozzá. Vézna, vér
szegény gyerek volt a Pista, 
nagy, magashomloku fej ült a 
vékony nyakszáron és a hevítő, 
perzselő nyári nap nem tudU 
soha barnára cserzeni az átlát
szó, finoman erezett arcot.

or

miadén virágnak van szaga, 
csak érezni kell tudni. rozsdavörös

Utó kisgyereket.
Egy kétemeletes öreg ferenc- 

— No, most eredj Játszani, városi ház előtt álltak meg. 
Eleget görbültél a padokban — Ott, az a két ablak, a má- 
szaladd ki magad. Azt a papi- sodlkon, az a miénk — muta- 
roet, a bizonyítványt pedig tedd tott fel Hidegné. Szája mély 
az öreganyád Imakönyvébe, gádorából élesfényü 
majd szívesen strázsálja.

Jét.

... Hosszú, meleg ősz volt 
ebben az esztendőben. Tikkad- 
tan szomjasan ácsórogtak az 
utszéll fák, az őszi esők csak 
nem akartak megindulni. Ha 
zivatart sűrített az égboltra a
fülledt meleg, láthatatlan kéz • kl órákhosszat és ha kérdem, a berzenkedő szél távoli Illető,
gyorsan szétdobálta az össze- mlt néz- nem felel Makacs, cső kát sodort a kocsiba.

könyös. Nem látom célját ... Valahol messze, a boglyas, 
Otthon a ferencvárosi házban kuszáit, összeverődött felhők 

szótlanul ült le Szálas Gábor a között most mintha megsza- 
nádfonatu székre. Odabökte a kadt volna valami 
gyerek elé a hazait. A vasúti kocsik ablakára

— Egyél, te. csapódott egy esőcsepp, aztán
Halkabban tette hozzá megint egy, ahonnan sietve
— Aztán csomagolj. Haza- futott le, porplhéket görgetve

megyünk ... maga előtt.
— Ha ... hazamegyünk ... PlsU tágult szemekkel fl- 
Nem, nem lesz orvos, még gyeit, 

csak deák sem többé. Sarat Az ablakon záporozva kopog- 
dagasztó legény lesz belőle, aki- ni kezdett a hűvös, göröngypu- 
nek a föld adja mindenét: ke- hitó őszi eső ... 
nyerét, darócát és majdan a A gyerek nem bírt magával. 
szemfedelét Is. Pirosra bevült a képe, gyorsan

Kisurrant a konyhából. ÚJ lihegő melléből orgonásan zen- 
megébresztett szemekkel né- gő fsavak lelkendeztek elő. 
zett körül. Hazai kenyeret — Édesapám, Jaj, hogy meny 
szórt a zsineget rángató tyu- nyit lestem az iskola ablakán. 
kócskának és pár morzsát ve- Most megjött ... Végre meg
tett az akác alá, a verebeknek. jött az eső az őezl szántás alá! 
Akkor meglátta, hogy a csa
tornából macska lesekszlk a ve
rebekre .

Követ dobott eléje.
— Hess!!
Aztán szótlanul csomagolt.

Mikor a nehezen leszorított Iá-! lihegte.
da fedele a zárba kapcsolódotti — Te ... hát ezt lested az 
és kattant, ez az élettelen kis iskola ablakából? Az esőt az 6- 
kattanás elszakította egyszerre szi szántás alá? Te ... 
mindent®, moeUni életét®. A
A ferencvárosi ház korhadt kü- fekete ünneplő alatt moat se- 
szöbén hirtelen tücsök murai- besen dobogó szivére és mélyen 
kált a szivébe és ennek a hang- nézett bele a könnypárás gye- 
ja Ideérte végig az állomásig, rekszemekbe. 
a poros, fülledt uccákon.

A vasúti kocsiban moat me- megcsókolta ....

j henni vágyó természet lankadt
' aranyfo

gak vlllanuk elő.
Az öreg ház udvarában tör

delt ágú akácfa szemetelte a 
koravén ült, gyűrt leveleket. 
Zsinegre kötött kopasznyaku

PlsU figyelt.
Orrcimpái kitágultak, ahogyPlsU kisurrant. Elhaladt 

kacsanocséta mellett, amit 
lapos, sárga csőrök napestig
dagasztottak, a plpacsbujutó . , . .. , , „ .
árokparton leheveredett Két tyuk kapargalta a kovek közti 
kezét a feje alá feszítette 5,! nyulós-nedves földerecskéket.
nézte, nézte a végtelen kék e-

sürüsödött felhőket. Vadgesz
tenyefák száraz hónaljában 
üdezöld friss hajtások pajzán- 
koduk elő, október végén.

Ekkor volt az első unárl 
konferencia is .

Szálas Pista, aki otthon min
dig csak egyest látott, most zu
gó fejjel vette át az osztályfő
nöktől az intőcédulákat.

Földrajz, természetrajz, mér
tan, számUn ...

Fülébe pörölyt vert a vére és 
alig Is értette, amikor HBH 
tályfőnöke még külön Is a lel
kére kötötte, hogy okvetlenül 
beszélni akar valamelyik hoz- 
záUrtozójával.

— Megértetted? Okvetlenül.
— Igenis.
Hideg Mihály borosán szidu, 

amikor eldadogU nagy baját.
— Hát mért nem Unulsz, a 

kutyafádat, könyved van, ott a 
konyha, fene se zavar, más dol
god sincs. Most mlt csinál
junk? Ezt a papírt alá kell Imi 
apádnak, meg aztán beszélni te 
akarnak vele. Hogy a radal! 
Csak Jó, látod. Mari, hogy ne
künk nincs ilyen mihaszna ló
kötő kölykünk.

A levél térült és negyednapra 
reggel beállított az apja. Kis 
háncskosarat ringatott a kezé
ben és otthoni kenyér meg füs
tölt szalonna bukott ti a koc
káé kendőből.

Az egyik földszinti lakásból gye 
rekslrás háborgott dulUn, vi
gasztalanul.

Milyen más a nyárutó a Ur
lókon, a fonnyadt illatú mező
kön! Ott enyhe szél borzolja a 
fülemülét rejtegető bozótot, a 
földeken a sárgult kukoricáké
it) fáradhatatlanul bólogat a 
szellő járásában, mint tépettru- 
háju, búcsúzó vándor.

Pistának nehéz napjai voluk 
ezek.

Ült a pad han, s olyan furcsa 
i volt hallgatni a Unár urat. Mi
lyen más a szava, mint otthon 
a Unitónak. Az, ha akármit is 
magyarázott, felszívU, egysze- Hogy milyen a levele, a gyöke
ibe megértette. Itt pedig le re,_ a virágport hogyan viszi a 
kellett buktatni a fejét, amikor j langyos, füvetberzengető szel- 
a tanár megkérdezte.

— Megértette mindenki?
A nyitott ablak ereszén szür

ke verebek lakmározUk odave
tett morzsát. Ezt olyan Jó volt 
nézni, csupa otthoni, fakó Is
merős.

— Szálas, ne bámulj örökké 
az ablakon, Ide figyelj! —szólt 

Zádor tanár ur 
pirulva kapu el 

az ablak fel®
Aztán megint az ablak felé

get.
— Istenem .. . milyen szép! 

És ezt ne lássa többé Így, so
ha?!

A természetrajz-órán nevén 
szólitotU Ormay Unir.

Szótlanul állt a katedra előtt.

- • ■ HIdegékt® hamar 
Jött a válasz.

meg-
Hát a féldisznó 

kevés veit. meg kellett toldani 
szappannal, meg pengőkkel le. 
Szálasné, mintha a fogát húz
ták volna, mikor megjött a le
vél, sopánkodott egész nap, Így 
úgy, de ha már íelbizUtUk a 
gyereket.

— A fehér mécs virág ... a 
fehér mécs virág ...

Hányszor nézte a hófehér, 
összehuzódó szirmokat, fakó
zöld pihés leveleket, melyeket 
ezer közül Is hunyt ütemekkel 
megismert volna. De beszélni 
róluk? Mlt kell erről beszélni?

az osz-

É

— írja meg nekik — szólt ‘ 
az urának — hogy a fene a ké- 
püket. Jól elkérték, tlsztöltetem 
ükét, a gyerek Időben ott lesz.

Valahol messze nagyot só
hajtott a nyár és egyszeriben 
Ut termett az iskolaév. Zengett 
a fényes drót a sínek mentén, 
amint ment. ment a vonat Pest 
felé. PlsU megbújt az apja mel
lett, émelyítette a szénfüst, sze
mébe könnyek surrantak, me
lyek tiszta tükrében délibábot 
vetett a siető táj.

— Nem lesz ebből soha gaz
da, hiszen még csirkééiért sem 
tud végignézni. Verebet etető 
gyerekből

1$.

Szálas Gábor ránézett a gye
rekre. És ez a ttezU, megéb
redt pillantás édes, Ízes valóság 
zsarátnokát gyújtotta fel a szi

dó?
vakarózott ti 

még soha valamirevaló gazda
legény Talán, ahogy a tanító

Nem, erről nem lehet beszél
ni. Ami az ember szivében mé
lyen, nagyon mélyen van elte
metve, arról nehéz beszélni. Ott 
állt a katedra előtt s nem tudU 
az ajkára tóduló száz szó közül 
melyiket mondja, melyiket?

A Unir méltatlankodva in
gatta ősze* fejét.

— Ejnye, vidéki fiú létedre 
... szégyelheted magad. Hát 
hol található a mécs virág?

— A patak mentén otthon 
nálunk temérdek van. A Zugó
nál egész erdő van belőle.

w :
ben.

Fojtotun, kiszáradt torokkal
adni lehet papnak. No majd 

1
Az asszony bólintott.

Szóval gimnáziumba, aho-
a Mellére vonU a gyereket, a

Jó! De hát ak- a

n*«
Az éleiében talánIiL 1
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